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MPOBJEMM IMMEPEKJIAJTY CTUJIICTUYHOT O MPUMOMY AJIFO3II

Y ecmammi pozensioacmucsa npobaema ynkyionyeanus anio3usHoi ingpopmayii @ Xy0orcHboMy mexcmi;
posmedicogyomubcs nousimms " anoszia” i "yumayis"; docnioxcyromecs yHKyil i Oxcepena antosii, it MONCIUBE
KOHOMAYii 3a1edcHo 8i0 NPacMamuyrol CRPIMOBAHOCTE MEKCMY, A MAKO0IC BUBUATOMbCSL CNOCOOU iT
0eK00y8aHHs | A0EK8AMHO20 NEPEKIAOY.

Axmyanvuicme docniddcennsi. Y IEHTPl yBarum HOBHX AOCIIDKEHb 3 (isIoorii 1 mepeksa03HaBCTBa €
sBuie iHTepTekcTyansHocTi (I Apaonsa, A. CynpyH, B. MocksuH, V. Xe6ens, I'. Baiize, H. Onusbko Ta
iH.). SlApOM CHCTEMH IHTEPTEKCTyalbHHUX CIIEMCHTIB € aro3is, TOMy BHUBYCHHS CrELH(iKH iX CEMAHTHKH i
(yHKITIOHYBaHHS TO3BOJIUTH PO3KPUTH 3aKOHOMIPHOCTI TPOIECIiB MDKTEKCTOBHX B3aemoliid. Bimomo, mro
cioBo "amro3is” 3'SABMIOCH y 0araThOX €BPOICHCHKUX MOBax Ine y 16 cT., ofHaK came sIBUIIE, HUM
MO3HAYyBaHe, 1M0Yaj0 AKTUBHO BHWBYaTHCs Juire Hampukidmi 20 ct. Crpobu mobynoBu Teopil amrosil
BUSIBJSIFOTH CKJIAIHICTH 1 0araTOTpaHHICTh I[bOTO MOHSTTS, SKE 3aiiMae MEHTPAIbHE MiCIe MPOOIEMAaTHKH,
MOBS3aHOT 3 PO3POOKOIO ILOTO MHUTAHHA Y TaKHWX JIHTBICTHYHHMX ITUCIUIUIIHAX, SIK Teopis pedepeHiii,
CTWJIICTHKA, II0CTHKA, PUTOPUKA, JIHIBOKPAaiHO3HABCTBO, IIE€PEKJIaJO3HABCTBO. AJ03il — me, 3a3BH4ai,
IMIDTIIMTHA 1HQOPMAITS ¥ TEKCTi, AKY MepeKiIagad TMOBHHEH PO3Mi3HATH 1 00’ €EKTHBHO JOHECTH JIO0 YHTava
CKPHUTHUI B HUX 3MICT.

Memoto ctarTi € BU3HAYCHHS CIOCOOIB TpaHCHAIIi amo3ii mpu mepexnanmi. s gocsarHEHHS MeTH
BBa)KaEMO 3a JIOLIbHE PO3B’sSI3aTU TaKi 3aBJaHHS. BU3HAYWTH MOHATTS "amro3is”, ii [pKepena, MicIe cepen
IHIITMX TIPHHOMIB ITUTYBAHHS; TOCITITUTH CITOCOOH TIepeKIIaay aro3ii.

BuBueHHIO TOHATTS "amo3is" mHpHCcBAYeHi mpami Gararbox ydeHuX, Takux sk P. Bpayep (R. Brower)
(amro3is B moesii A. [Tona), K. ITeppi (C. Perry) §mro3is B acnekti Teopii MOBIeHHEBUX akTiB), Y. TOpHTOH
(W. Thornton) fumosis B "VYmice" Jxk. Jixoiica), JIk. Jlokpann (J. Lokrantz) 4mosis y TBOpax
B. Habokoga), M. Tyxapeni (poip amro3ii B cuctemi (HOpMH i 3MicTy IiTepaTypHOro TBOpy), A. Mamaes
(aro3is K cTHmicTHYHKI npuitoM), JI. MaikoBa (ajro3is B acrekTi ¢ijgonoridnoro koMmenraps), B. Uyinkosa
i T.3inka (T.Zsilka) @uBueHHs anro3ii B Mekax JiHTBICTHKH TekcTy), l. Apronba, I. XpucreHko,
B. Mocksin (po3poOka KpuTepiiB MOHATTS "amo3isa').

3a Bu3HaucHHSAM [. ApHONbAa, amo3is — "MpUAOM BXXUBAHHS SKOTO-HEOYAb IMEHI YK Ha3BH, IO
HATSAKAIOTh HA BIJOMHU JITEpaTypHUH abo iCTOPUKO-KYJbTYpHHH ¢akt', — 1e cTwictndHa Qirypa
pedepeHLiifHoro XapakTepy, 0 CIUPAETHCS Ha €KCTPATIHIBICTHYHI MPECYMO3MIIIT MOBIIA 1 Cllyxada, aBTopa
1 YuTa4a, Ha ICTOPHKO-KYJIBTYPHUII KOMIIOHEHT iX ()OHOBHX 3HaHb. |HAMKATOpaMH aIO3UBHOTO IMPOLECY
MOXYTb CIIyT'YBaTH CJIOBO, CJIOBOCIIONYYEHHs, BUCIOBMOBaHHA. Kitacudikarist anmto3iii Moxe IpyHTyBaTuCs
Ha TaKkuX KpuTepisx, sx: 1) mkepeno amosii (miTeparypHi, 0i0iiiini, midomoriuni, ictopuuni, moGyTOBi);
2) cTymiHb BiTOMOCTI aTr03UBHOTO (GakTy; 3) HasABHICTH a0 BiZICYTHICTh HAI[IOHAIBLHOTO 3a0apBICHHS.

YV IoCHigHUKIB HEMA€ €IUHOI TOYKH 30pYy HA iIeHTHU(IKAII0 CTHIIICTHIHOTO MpUioMy aimo3ii. CriasHUM
JUISL BCIX ICHYIOUMX BU3HA4YCHb € IHTEpIpeTalis ajro3il SK HeNnpsMOoro IOCHJIAaHHS Ha SKHH-HeOynb dakt
(ocoOy um momiro), skuit BBaXkaeThes BimomuM [1: 37]. OqHiero 3 HEBiX €MHHX XapaKTEPHCTHK ajro3ii € ii
CIPSIMOBAHICTh Ha pELili€HTa, OTpUMyBadya TeKcToBoi iH(opmamii. JlocTymHICTh Martepiany, Ha SKUH
poOuThCs amo3is, €, (aKTHIHO, €IMHOIO TapaHTI€ro imeHTHGIKaMii i1 y TeKCTi, OCKibKH, 3a3BHYal, BOHA
BBOJIUTHCS y TEKCT 0e3 MOCHIIaHb, MOSICHEHB 1, SIK PAaBUIIO, HE BUAUIETHCS (hopMaIbHUMH Mapkepamu. Ha
BiIMiHY BiJ IHITUX 00pa3HHUX 3aC00iB XYA0KHBOI BUPA3HOCTI, B SIKUX Mepea0avacThCsl BCTAHOBJICHHS paHilie
HEBIZIOMHX 3B’ SI3KIB MK 00’ €KTaMHM, B aJlfo3il, HaBIIAKHA, HEOOXIAHI IEBHI 3HAHHA 3B’ SI3KIB MiXK 00’ €KTaMH,
110 OMHUCYIOTHCS.

Mu po3ymieMO mif MOHATTSIM "ailio3is" HasABHICTH y TEKCTI €JIEMEHTIB, (QYHKIUS SKUX IOJATae y
BKa3yBaHHI Ha 3B’ 30K I[OTO TEKCTY 3 IHIIMMHU TEKCTaMH a0o0 K MOCHWJIAHHI Ha TIEBHI iCTOPUYHI, KYJIbTYpHI
Ta Gilorpadiuni ¢akru. Taki edeMEeHTH MOXHA BBaXXaTH MapKepaMH ajro3ii, a TeKCTH 1 (pakTh AiCHOCTI, Ha
SKi pOOWTHCA TMOCHWJIAHHS, — JCHOTaTaMH aimio3ii. Taka iHTeprpeTaris amo3il XapakTepHa IS Mpaib
I. Tanpnepina i 1. ApHonbaa.

Kpim TorOo, Mu po3pizHseMo MOHATTA "muTamis” 1 "amozis”. IluraTy Mo)KHa BH3HAYUTH SK CBiOMY,
JOCTIBHY, SKCILTIIUTHY Mepeaady TEKCTY 3 iHIIOro JTepaTypHOrO YM HayKOBOTO TBOPY (TOOTO — Bimkpute
TOCHJIAHHS). AJFO3WBHE IMTYBAHHS HE MiAMOPSAKOBYETHCS 3aKOHAM HAYKOBOTO IIUTYBAHHS, METa SKOTO —
HIiATBEPANTH TIOXO/DKEHHS BHKJIAJICHUX AYMOK. B alro3sMBHOMY LIUTYyBaHHI aBTOpP YacTO 3yMHUCHE HE BKa3ye
JUKEpeso MMTOBAHOTO TEKCTY, Bapiroe, 00irpye Horo, MpUCTOCOBYIOUH JI0 MOTpeO peasizamii mparMaTHaHOl
HACcTaHOBH. TaKkUM YHMHOM ajo03il0 MOXKHA BH3HAYUTH SIK aBTOPCHKE IEPETBOPEHHS KIACHYHOI IMTATH.
[{uraTy MOKHa BBaXKaTH Pi3HOBHJOM ato3ii, SKII0 Juist ii po3yMiHHS NOTPiOHI MEBHI 3yCWIIIS Ta HASBHICTH
BiJIMOBIAHMX 3HaHb; BOHA TTOBMHHA MOIM(IKYBATH CEMAHTHKY TEKCTY, B SIKOMY 3yCTPIida€eThCs, 32 PAXyHOK
acouianii, OB’ I3aHUX 3 TEKCTOM-XxepenoM [2: 29].

Iutat Ta ano3ii B TEKCTi BXKHUBAIOTHCS 3 METOI0, 0OYMOBICHOIO MPArMaTHKOK BUCIOBIIOBAHHS. IS
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MiATBEP/KCHHS] aBTOPUTETHOCTI, 3 BUXOBHOIO METOIO, JUIsI CTBOPEHHS 00pa3y-CUMBOJY, UISl OIUCY 1
XapaKTEPUCTUKU IIEPCOHAXY; BOHM TAKOX 3HAXOIATh 3aCTOCYBaHHS IIPH CTBOPEHHI TOTO YW iHIIOTO
CTHJIICTUIHOTO TPUHOMY. IIOBTOpY, TinepOoyid, po3ropHytoi Meradopu, roiodpasucy, oOpa3HOTo
NOPIBHSAHHA Ta iH. [3].

BigomMo, 1o anro3is HaJleXHUTh OJHOYACHO JBOM KOHTEKCTaM: €KCTPAJiHTBICTUYHOMY, CHTYaTHBHOMY
(manpuknana, eHIUKIONEANYHA iH(OpMaIlis Tpo 0coly, MOJit0, SBUIIE, MO 3rafylOThCs Y SKOCTI amro3ii) i
BIIACHE JIITEPATYPHOMY TBOPY, B TEKCTi IKOTO BUKOPHUCTOBYETHCS aimto3is. [leil KOHTEKCT 1 BU3HAYae, sKi came
NepeHeCceHl O3HAKH PEJIEeBaHTHI IIPH BUKOPHCTaHHI KOHKpeTHOI anmto3ii. KpiM 1boro mei KOHTEKCT Hanae
AIIO3UBHOMY CJIOBY (CJIOBOCIIOIYYEHHIO) HOBI OKa310HAJIbHI KOHOTAIIi1.

Po3risiHeMO pi3HOMAHITHICTH iHTepHpeTaliii 1 KOHOTALiH, SKi MOXYTh CYNpPOBOMKYBAaTH aJIO3MBHUI
eJIEMEHT, Ha pHUKIaai BiacHoi Haszeu "Robin Hood":

- OmaropoJcTBO:

A "Cartoon Camp - the party envisioned and run by Jeff Kilpatriglgung man, cartoonist, and,
essentiallyRobin Hood("The Fishtown Star", New Kensington, 2002).

- pigHe, OJIU3BKE CEpITio:

It began to seem almost the essential clue; the edd outlaw, hiding behind the flamboyant screéhis
outrageous behaviour and his cosmopolitan influenseas perhaps as simply and inalienably natige
Robin Hood(J. Fowles, "The Ebony Tower").

- Kareiox 3 IepoMm:

So far, the only thing he has bought waRabin Hoodhat with a picture of Rumfoord on one side and a
picture of a sailboat on the other, and with hisnomame stitched on the feath@. Vonnegut Jr., "The
Sirens on Titan").

- 3eJICHUH KaM30J:

One shiny, podgy, prosperous little man in a spdirtgn suit ofRobin Hood green, working far too
conscientiously for a Saturd4y. Le Carre, "The Honourable Schoolboy").

Sk BUAHO 3 TIPUKJIANiB, OJHA 1 Ta X aJIO3WBHA BJacHA Ha3Ba Yy PI3HUX KOHTEKCTaX MOXE 1 HE MaTH
CHIJIBHOT CEMaHTHKH, 10 301IbIIYE IMOBIPHICTh HEOTHO3HAYHOI IHTEpIpETalii amo3ii y TeKCTi.

OnHi€ro 13 BOXIMBUX CKIAIOBUX XYIOXKHBOTO CHAJAKY MisidiB aHTIIHCHKOT Ta aMepHUKAHCHKOI JTiTepaTypu
€ 3aMO3MYCHHS SIK Y By3bKOMY (CITIBIaJaHHS TEKCTOBUX (h)PArMEHTIB), TaK i y MIUPOKOMY (MeperyKyBaHHsI
CIOJKETIB, BUKOPMCTAHHS iIMEH, Ha3B TOIIO) 3HAYEHHSX. AJIIO3is MOKe (YHKI[IOHYBAaTH sAK (hparMeHTAPHUI
(7ToxanpHMIA), Tak 1 TEMAaTHYHO 3HAYYLIMH EJIEMEHT JITEpaTypHOTO TBOPY. TEeMAaTHYHO 3HAYYLIOHO
BBAKAETHCS allto3is, ska (opmye HOMiHAHTHY TeMy TBOpy. OpHiI€I0 3 OCHOBHUX (YHKIIH amo3iil €
aKTHMBI3allisl y CBIZOMOCTI YMTa4a MEBHHUX '3aTEKCTOBUX IUIACTIB", TNPUBEPHEHHS YBark IO OKPEMHX
(bparMeHTiB TEKCTY, MOJIiH, 0COOMCTOCTEH, (HaKTiB.

Bimomo, M0 KOXEH aBTOp BipI3HSETHCS THM, KOT'O BiH IIUTye, airo3ii Ha sKi MOl MUHYJIOTO i
CYy4JacHOCTI BiH BBOJHTH Y KaHBY TBOpY. 3a cinoBamu O. JIpoHOBO1, TEMaTHYHI JKepesa alfo3iid HalexaTh 10
Ti€i chepu HakTiB KyIbTypH, Ky MOXKHA Ha3BaTH 3aralIbHOJIOICHKOI0 200 "TyMaHITapHOW" KyJbTYporo [4:
129]. o HuX BigHOCATH JiTepaTypHi, O0i0miiHi, Midomoriuni, icropuuni muratu. Bapro BimmiTwTH, o0
3HAHHS HAIIOHAJIBHOTO (QONBKIOPY, Midoorii, 3a3Bu4aid, 0OMEXKEeHI MeXaMH JIMIIE OJHI€l KyJNbTypH, IO
poOUTH TpOIEC MOBHOTO [EKOIYBAHHS aBTOPCHKOTO IMOCIAHHS JOCHTh CKIIQJAHUM Ui IIHPOKOTO KoJia
YHUTauiB, SKI HEe Hajuexarb 10 Iiei KympTypu. [lig yac BiITBOpEHHS alIO3MBHOTO TEKCTY IHIIOIO MOBOIO
nepekiiaziad Iepil 3a Bce MOBHHEH B3STH 10 yBarM METY aBTOpa OpUTiHANY, BHU3HAYUTU COLIANbHO-
KyJIbTypHY 1 BIKOBY NpHHAJCKHICTh IUILOBOI ayAWTOpii, ypaxyBaTH MOBHI Ta €THIYHI PHCH MaWOyTHiX
aZipecaTiB, BUSIBHUTH OCOOJIMBOCTI CHPUHHSTTS OPHUTIHAIBLHOTO TEKCTY 1 TIMBKA TOAI CTBOPUTH TEKCT
nepekiany, SKMd Ou cIpuiiMaBcsi HOCIAMH 1HINOI KyJIBTYpHOI CHUIBHOTH MaKCHMallbHO HaOJMKEHO M0
CIPUUHATTS OpHUTiHaAy HOCIAMH BuUXimHOI KynbTypu [5]. CaMe TOMy 3 METOIO0 3amobiraHHs 3HAYHHUX
3MICTOBHX BTpaT NepeKiIajadi BCE 4YacTillle BIAIOTHCS IO pPO3 SICHIOBAJbHHX KOMEHTApIB JIO0 XYIOXKHIX
TekcTiB. Po3rmsHeMo 1ie Ha mpuKIaai ypuBKy 3 Bipmy Y. Herca "To the Rose upon the Rood of &im

Red Rose, proud Rose, sad Rose of all my days!
Come near me, while | thing the ancient ways:
Cuchulain battling with the bitter tide;

The Druid, grey, wood-nurtured, quiet-eyed,
Who cast roundrergusdreams and ruin untold;
And thine own sadness, whereof stars, grown old

In dancing silver-sandalled on the sea,
Sing in the high and their own melody.

VY upoMy ¢parmenti Bipimry Oarato anaro3uBHOI iH(opManii, mMoB’s3aHOT 31 3rajJyBaHHAM IMEH IPEBHIX
KeNbTChKUX Midonoriuanx repoiB. Tak, Kyxyzin — 1e TOJOBHUH mepcoHax carm "TpariyHa 3aru0Oeinb
enuHoro cuHa Aiide" 3 Bimomoro oibcrepchkoro mukiy. llogo @epeyca, 1o B KOMeHTapi a0 Bipiry
nepexanad I'. KpyxkoB 3a3Hauae, Mo 1e OJHWH 3 ipIaHICHKUX KOPOJIB, SKUH OTpUMaB BiJ APYiIiB map
MyZApocTi Ta sicHoOayeHHs. OYeBHAHO, IO MEXI I[OETUYHOIO TBOPY HE JO3BOJISIIOTH BHUBECTH Ha
EKCIUTIUTHUIA PiBeHb BCIO ()OHOBY iH(OpPMAIIiFO, IO MICTUTHCS Y BIACHUX Ha3BaX, 10 TOTO XK, 1€ HE 3aBXKIH
€ HeoOximuuM. OnHaK NepeKiafanbKUi KOMEHTap, II0 MICTUB OM iH(OpMalilo EHIMKIONEIMYHOTO
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XapakTepy MOpO 3raJaHux repoiB IpJaHACBKOrO €rocy, € MIJIKOM JOPEYHHM Uil [TOBHOTO PO3YMIiHHS
YUTAa4aMH 1HIIOI KYyJIBTYPH BCIX 3aKOJIOBAHUX B TEKCTI IIOCIIAHb.

YV mpoMy K BipIlli € MPUKJIaa BXKUBAHHS alfo3il, Ika TPYHTYEThCS TaKOXK Ha BIACHOMY IMEHi, OJJHaK BOHA
€ OUIBII y3aranbHEHOO:

Come near; | would, before my time to go,
Sing of oldEire and the ancient ways:
Red Rose, proud rose, said Rose of all my days.

Y xoMeHTapi nmepekianay 3a3Haydae, mo Epin y [bOMy KOHTEKCTI BUCTYIIA€ HE JIHUIIE SK KSIbTChKa OOTHHS
Conr, ane i sk JOpeBHS IMoeTWYHA Ha3Ba Ipmanmii. BrmacHe iM's, 32 JOMOMOIOI0 SKOTO TIEpEAAEThCS
aJII03MBHA 1HQOpMaLlis, OTPUMYE TYT y3arajJbHEHHH 3MICT.

BrnactuBicTh OTpUMYBAaTH Yy3arajJbHEHHH 3MICT HAacaMmIepell XapakTepHa BIACHUM Ha3BaM, SIKi
CHIBBITHOCSITBCS 3 IIEBHUMH JICHOTaTaMU. BOHA I'PyHTYeTbCs Ha CTIKOMY 3B'S3Ky MiX iM'sIM 1 BiZIOMOIO
0Cc000¥0 1, BIIMOBITHO, TUMHU TIOCTIHHUMH acCOIliaIliIMHU, 10 BUHUKAIOTh y 3B’ 3Ky 3 XapaKTEPHUMH PHCAMHU
niei ocobu. CTilKiCTh acouiarii 103BOJISIE NEPEHOCUTH i€ iM' s JUIs TIO3HAYCHHS JIOJEH, SIKUM IpHTaMaHHi
CXOXIi 3 TIOYATKOBUM HOCIEM IHOTO IMEHI pHUCH. Pe3ynbTaToM y3araJlbHeHOTO BUKOPUCTAHHS BJIACHOTO iMEHi
€ mepexim #oro B o3HaueHHs. [Ipukimagom Moxe ciyryBatd ¢(parmeHt 3 pomany K. Bonreryra
(K. Vonnegut) "The Sirens of Titan":

Dr. Maurice Rosenau, in his ‘Pan-Galactic Humbug Binree Billion Dupes’, says: Winston Niles
Rumfoord, the interstellaPharisee, Tartuffe and Cagliostrq has taken pains to declare that he is not God
Almighty.

Imena Tapmiogh (nepconax komenii Mosbepa, 3aMo3MYCHUI HUM 3 apCeHaTy iTaliiCbKOT KOMeJIii MacoK:
3i crapodpanmysskoi truffe —6épexns) i rpad Kamioctpo (iTanmiiichbKuii aBaHTIOPUCT) HAJIEXKATh 0co0aM, SKi
MaroT pemyrtanito OpexyHiB. Kontekct pomany Kypra BoHHeryra BCTaHOBIIOE iCHTHYHICTh acOLIaIlii,
OB’ I3aHUX 3 IIIMH iIMCHAMU.

e omuH ¢parMeHT I[IKaBUA IHIIMM OUIBII CKJIAJHAM BHIAJKOM BHKOPHCTAHHSM AJFO3MBHOT
iHdopmarrii:

Yet, could we turn the years again,
And call those exiles as they were
In all their loneliness and pain,
You'd cry,"Some woman'’s yellow hair
Has maddened every mother's son(y.. Herc)

VY 1pomy ¢parMeHTi TeKCTy BiICYTHE Oylb-SKe 3raJlyBaHHs BJIACHOTO IMEHi, HAEThCS JIUIIE PO AIBYMHY
3 PYAWM BOJIOCCSIM, IO HE BUKIWKAE HISKUX PEIEBATHUX acomiamiid. HasBHICTh IMIUTIIUTHOTO 3MICTy Yy
OMY YPUBKY BUMarae BiJ| IepeKiafadya aJJeKBaTHO TOHECTH HOTO JI0 YnTada. Y KOMEHTapi nepekianaya Mu
3HAXOUMO 1H(OPMAILLIIO PO T€, IO )KIiHKA 3 PyIUM BOJOCCIM — I KebTchka Ooruns Kernin-Xomien (Ker).
Jlnst ipnanzacekoro moera Y. HMerca pymosonoca Ker 6yma yocobaeHmsmM camoi Ipmanii, sika y KOXHOMY
HOBOMY TIOKOJIIHHI 3HaXO/MJIa CBOIX 3aXUCHHUKIB 1 MECHHUKIB.

AJutro3ii, ki MICTATh iH(QOpMAIliIo, 3pO3yMiNy JHIIE OIHIM HaIiOHAJIBHIA KYJbTYpi, O€3CYMHIBHO,
BUMAraloTh MEBHHUX MEPEKIaNAIllbKUX CTPATEriid Ui 3amoOiraHHs 3HAYHHUX CMHCJIOBUX BTpaT. [ 0JOBHUM
KpUTEpieM, 0 Mae OyTH BpaxOBaHWH MpH MEpeKIadi alto3id, € KpUTepiid HAIeKHOCTI IHTEPTEKCTyaTbHUX
OJIMHUIIb JIO CIIJIBHOTO JJIS BUXITHOI KYJIBTYpH 1 KyJIBTypU-PEIMITIEHTA IHTEPTECKCTYAIBHOTO MPOCTOPY. Y
3B’ 513Ky 3 UM kputepiem JI. ['pek y aucepTamiitHoMy JOCTiIKEHHI pO3MOIIIIIA iHTEPTEKCTYalbH OIMHHII
3a (haKTOM HAJICKHOCTI iX A0 YHiBepCalbHOI, HALIOHATBHOI Ta iHANBITyanbHOT eHUUKIONE N [6]. OcHOBHHI
BY30JI MPOoOJIeM, TIOB’ I3aHUX i3 BIATBOPCHHSM iHTEPTEKCTYAIbHUX OJUHUIIb, KPUETHCS CaMe Y BiIMiHHOCTI
M) HAI[lOHAJIBFHOIO Ta 1HAWBITYaTbHOI CHIMKJIONEIIIMHU JBOX KyJIbTyp. Taki iHTepTEeKCTyalbHI OJMHUII B
OCHOBHOMY TMEpPEKIaJal0ThCsl I[UIIXOM TOYHOTO BIATBOPEHHS JIEKCHYHOTO Marepiany, [0 MOXKe
CYIPOBOJKYBAaTUCS KOMCHTapeM, IIIIXOM MOIIYKY (YHKIIOHATBHOTO aHAJNOra y KYJIbTYpi-pEelHMITIEHTI Ta
MUITXOM €KCIUTiKaIlii 3MicTy.

AJro3ii, 0 HaJNeXaTh O YHIBEPCATBHOI CHIMKIONEil, BXOJATh IO CILUILHOTO 1HTEPTEKCTYaIbHOTO
MPOCTOPY SIK YMTa4a OPUriHANY, Tak 1 ynTaya nepexyiany. JeKoayBaHHs 3MICTy TAKHX aBTOPCHKHX MOCJIAHb
He ckiagae npoOieMu, TOMYy HeMae HEOOXiIHOCTI y mepekiajanbKoMy KOMeHTapi. Y ¢parMenti 3 I’ ecu
"Bedtime Story"I11.0. Keiici BukoprcTana ao3is Ha 6i0IiMHUN MOTHB BUTHAHHS JIFOAUHM 3 Pal0;

D'ye like the dark because your deeds are evilwbat? Switch on the light for God’s sake, man, and
let's have a look at each other before yaanish your poor Eve from her paradise

VY upoMmy npukian anmo3is He 0OMEXYETHCS OAHIEI0 HAIIOHAJIBHOIO KYJIBTYpOro. 3HaHHS 010JiHHOTO
CIOXKETY TPO TPiXOIMaiHHS JIOAWHA i BATHAHHSAM 11 3 paro BXOJUTH 10 TaK 3BaHUX ()OHOBUX 3HAHBL OUTBIIOCTI
JIOJICH PI3HUX KYNBTYp, a BIATAK HE BUMArae mepekyiaanbkoro komeHraps. Lle % cTocyeThes 1 HACTYITHHX
BUIIAJIKIB B)XUBaHHs 0i0niiiHuX amosiit earn their bread by the sweat of their browsnomi voaa; fly in the
ointment /noocka Ovoemrwo y 6ouyi medy;, a doubting Thomas fPoma wuesipnuii, nobpe BiZOMHUX SIK
aHTJIOMOBHOMY, TaK i yKpaiHCbKOMY YHTAYEBi:

The peoples of all countries are not rich and thistacratic — they are the common people, those who
earn their bread by the sweat of their bro{G. Green).

The onlyfly in the ointmentof my peaceful days was Mrs. Cavendish’s extraamgi preference for the
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society of Dr. BauersteifA. Christie).

He was neither very happy nor very unhappg doubting Thomaswithout faith or hope in humanity,
and without any particular affection for anybofiyh. Dreiser).

OnHak, HaBiTh TOJ, KOJIM WAEThCS Mpo KoOpe Binomi 0i0sei3mMu, HeOOXiTHO maM’ ITaTH Mpo iX 37aTHICTH
3MIHIOBATH CTHJIICTUYHE HABaHTAXKCHHSI, BILUIMBAIOYM TUM CAMUM Ha IPEIMET BHCIIOBIIIOBAHHS. OJIHA 1 Ta XK
6i0uiifiHa amo3is Moke "HiITHOCHTH' KOHTEKCT, abo X HaJgaBaTH WOMY IpOHIYHOTO, TYMOPHUCTHYHOTO YH
iHIIoT0 3a0apBieHHs. | BiJl TOTO, M MPaBWILHO NEpeKIagad 3p03yMiB CTHIIICTUYHE HABAHTAXKEHHS IIEBHOTO
KOHTEKCTY, 3aJe)KHTh aJCKBAaTHICTh TpaHCIALIl 3aayMmMy aBTopa OpuriHany, ToOTO, 4YM BAAJOChH
nepeKIagayeBi 3acodamMu iTL0BOI MOBH JIOHECTH T€ TIO3UTHBHE, HETATUBHE, ipOHIUHE, ypodyucTe abo Oyab-
sKe 1HIIIe BpaKEHHs, SIKe 1Ied BUpa3 Mae Ha aHTJIOMOBHOT'O YHTava.

Omxe, MpH TepeKIaji AIO3WBHUX OJUHHIG BaXKJIWBY pOJb Bifirpae ¢akTop BOJIOAIHHSI YHATAYEM
nepekiany (oHOBOIO iH(opMaliero Ipu PO3KOAYBaHHI IHTEPTEKCTyalbHUX BKparuieHb. "[Ipo3opi” amosii,
TOOTO Taki, MO HaJeXaTh JO YHiBEPCAIBHOI CHIMKIONEii, BXOASITh IO CIUIBHOTO 1HTEPTEKCTYaahbHOTO
IPOCTOPY SIK YWTa4ya OpHUriHaTy, TaK 1 4yWTada MepeKjany, AOLIbHO IEepedaBaTH LUISIXOM LUTYBaHHS
KaHOHIYHOTO TepeKyiany, mo (pyHKIIOHY€E B KyJIbTYpi-pelHITie€HTi, a00, SKII0 af03is HAJICKUTh IO TEKCTiB
HalliOHAJIBHOI JITEpPaTypH 1 KyJbTypHU-PELUITIEHTA, — IIUIIXOM BiATBOPEHHS BIIIIOBIIHMKA Oe3MOCepeiHbO i3
BUKOPHCTAHOTO JKEpea.

IprxoBaHi ako3ii, 10 HAJICKATH JI0 HAIIOHAIBHUX T4 1HIUBIIyaIbHUX 3HAHb, JIOIIHHO MEPEKIaaTh Tak [6]:

— NUIIXOM TOYHOTO BIATBOPEHHS JIEKCHYHOTO MaTepiay 3 KOMEHTapeM;
— IDIIXOM Mix06opy QyHKIIOHAIEHOTO aHAJIOTa B KYJIBTYPi-pElHITiEHTI;
— IIIIXOM eKCIUTIKAIlii 3MiCTy alfO3MBHUX OJMHHUIIb.

[lepeBaroro TOYHOTO BiATBOPEHHS JEKCHYHOTO MaTepialy 3 KOMEHTapeM € Te, 10 KOMeHTap 30epirae
IHTPHUTY OpHWTiHaNy, sika 0a3yeThcs Ha (OHOBHUX 3HAHHAX YWTAda, 3a0XOUYIOYM HOTO TakKUM YHHOM JIO
IHTEpIIpeTaTUBHUX 3ycHilb. HalicyTTeBimmM HeoaiKoM KOMEHTaps € pyiHyBaHHS "panocTi Bmi3HaHHA" ao,
HaBIIaKH, "BIAKPHUTTS", SKi BBAXKAIOTHCS €JIEMEHTAMH €CTETUIHOI HACOJIOIU Bl YNTAHHS TEKCTY.

ITepesaroto crocoOy miadopy QyHKIIOHAIEHOTO aHAJIOTa B KYJIbTYPi-pEIUITIEHT], B OCHOBI SIKOTO JISKHUTH
Opi€eHTallisl Ha HALliOHAIBHY CHIUKJIONEAII0 KyJIbTypH-PELUITiE€HTa, € 30€peXeHHsI YMOB Ul "BIi3HaHHS'
aJipecaToM IHTEPTEKCTYaJbHOTO eIEMEHTA, 3a IKUM OUYIKYEThCS peaKilisi, 3alporpaMoBaHa aBTOPOM.

3arajom mpobiemMa BHABJICHHS 1 Iepepadi HENpsMUX alio3iil € nyxe ckiaagHoro. [lepexnanau nmoBuHeH
Oyty oOi3HaHWIA 3 icTOpi€r0, QOIBKIOPOM, JITEPaTyporo KpaiHH, 3 MOBH SKOi BiH Mepekiamae. Y Haromi
MOXYTb OyTH CIIOBHHKH IIUTAT Ta AJII031H, a TAKOK JIIHFBOKPATHO3HABYI CIIOBHUKH Ta EHIMKJIONE .
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bypkoeckaa J1./]. IIpodaemot nepesoda cmuinucmuyeckozo npuema aiio3uu.

B cmamve paccmampusaemcs pynxkyuonuposanue anno3usHol UHGOpMayuU 8 Xy0oHcecmeeHHOM meKcme,
pasepanuyugaromces nowamus "anmosus” u "yumayus'", ucciedyromces GyHKyuY U UCMOYHUKYU ATI0O3UU,
paziudnble KOHHOMAYUU 8 3a8UCUMOCIIU OM NPASMAMUYECKOU HANPAGIEHHOCIMU MeKCMd, d MAKlce
U3YUarOmces CHOcoowl ee 0eKoOUPOBAHUs U A0eK8AMHO20 Nepesood.

Burkovska L.D. The Problems of Allusions Translatin

The article is focused on the problem of includitigsions into the texts of fiction, differentiatiof the
notions "allusion" and "citation"; functions anddtsources of allusive information, its differenhnotations
depending on the pragmatics of the text, and metbétheir decoding and faithful interpretation and
translation.
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